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Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

בִּשְׁנַת1֣
वषर्मा
H8141

שָׁל֔וֹשׁ
तेस्रो
H7969

לְמַלְכ֖וּת
राज्यको
H4438

ר בֵּלְאשַׁצַּ֣
बेलशस्सर
H1112

לֶךְ הַמֶּ֑
राजाको
H4428

חָז֞וֹן
दशर्न
H2377

נִרְאָ֤ה
देखापर्‍यो
H7200

֙ אֵלַי
मलाईर्
H0413

אֲנִי֣
म
H0589

אל דָנִיֵּ֔
दािनएललाईर्
H1840

י אַחֲרֵ֛
पिछ

הַנִּרְאָ֥ה
देखापरेको
H7200

אֵלַ֖י
मलाईर्
H0413

ה׃ בַּתְּחִלָּֽ
सुरुमा
H8462

बेलसजर राजाको शासनकालको तेस्रो वषर्मा मैले यो दशर्न देखें। यस दशर्न त्यो दशर्न पिछको दशर्न हो।

2֮ אֶרְאֶה וָֽ
र–देखेँ
H7200

בֶּחָזוֹן֒
दशर्नमा
H2377

֙ וַיְהִי
र–भयो
H1961

י בִּרְאֹתִ֔
देख्दा
H7200

֙ וַאֲנִי
र–म
H0589

ן בְּשׁוּשַׁ֣
शूशनमा
H7800

ה הַבִּירָ֔
राजधानीमा
H1002

ר אֲשֶׁ֖
जुन

בְּעֵילָם֣
एलाम

הַמְּדִינָה֑
प्रदेशमा–छ
H4082

וָאֶרְאֶה֙
र–देखेँ
H7200

חָז֔וֹן בֶּֽ
दशर्नमा
H2377

וַאֲנִ֥י
र–म
H0589

יתִי הָיִ֖
िथएँ
H1961

עַל־
निजकै

אוּבַ֥ל
नहर
H0180

י׃ אוּלָֽ
ऊलाईर्मा
H0195

मैले यो दशर्नमा देखें िक म शूशन शहरमा िथएँ। शूशन एलाम प्रान्तको राजधानी िथयो। मेरो दशर्नमा म ऊलै नदीको िकनारमा िथएँ।

א3 וָאֶשָּׂ֤
र–उठाएँ
H5375

֙ עֵינַי
आखँाहरू

ה וָאֶרְאֶ֔
र–देखेँ
H7200

׀וְהִנֵּ֣ה 
र–हेर
H2009

אַיִ֣ל
भेडा

ד אֶחָ֗
एउटा
H0259

עֹמֵ֛ד
खडा–िथयो
H5975

לִפְנֵי֥
नहरअगािड
H6440

הָאֻבָ֖ל
नहरको
H0180

וְל֣וֹ
र–यसलाईर्

קְרָנָיִ֑ם
िसङहरू

וְהַקְּרָנַיִ֣ם
र–िसङहरू

גְּבֹה֗וֹת
अग्ला
H1364

וְהָאַחַת֙
र–एउटा
H0259

גְּבֹהָה֣
अग्लो
H1364

מִן־
भन्दा

ית הַשֵּׁנִ֔
अकार्
H8145

ה גְּבֹהָ֔ וְהַ֨
र–अग्लो
H1364

עֹלָ֖ה
बढ्दै–िथयो
H5927

בָּאַחֲרֹנָֽה׃
पिछल्लो
H0314

मैले मािथ आखँा उठाएर हेरें, ऊलै नदीको िकनारमा साँढ भेडो उिभरहेको िथयो। त्यसका दुईवटा लामो सींङहरू िथए एउटा भन्दा अकार् लामो िथयो। लामो 
सींङ पिछ उम्रेको िथयो।

יתִי4 רָאִ֣
देखेँ
H7200

אֶת־
को
H0853

יִל הָאַ֡
भेडालाईर्

֩ מְנַגֵּחַ
िसङले–हान्दै
H5055

מָּה יָ֨
पिश्चमितर
H3220

וְצָפ֜וֹנָה
र–उत्तरितर
H6828

גְבָּה וָנֶ֗
र–दिक्षणितर
H5045

וְכָל־
र–कुनै–पिन
H3605

חַיּוֹת֙
पशुहरू

א־ ֹֽ ל
खडा–हुन–सकेनन्
H3808

יַֽעַמְד֣וּ
खडा–हुन–सकेनन्
H5975

יו לְפָנָ֔
यसको–सामु
H6440

ין וְאֵ֥
र–कोही–िथएन
H0369

יל מַצִּ֖
छुटाउने
H5337

מִיָּד֑וֹ
यसको–हातबाट
H3027

ה וְעָשָׂ֥
र–गर्‍यो

כִרְצֹנ֖וֹ
आफ्नो–ईच्छाअनुसार
H7522

יל׃ וְהִגְדִּֽ
र–शिक्तशाली–भयो
H1431

मैले भेडोलाईर् पिश्चम, उत्तर अिन दिक्षणका कुनाहरूमा यसले सींङ्गौरी खेल्दै दगुरी रहेको देखें। अिन त्यसको शिक्तबाट कसैलाईर् छुट्टाउन सक्तैन िथयो। 
यसको आफ्नो शिक्तलाईर् ईच्छा अनुसार प्रयोग गथ्यार्।

׀וַאֲנִי֣ 5
र–म
H0589

הָיִי֣תִי
िथएँ
H1961

ין מֵבִ֗
बुझ्दै–िथएँ
H0995

וְהִנֵּ֤ה
र–हेर
H2009

צְפִיר־
बोको
H6842

עִזִּים֙ הָֽ
बाख्राको
H5795

א בָּ֤
आउँदै–िथयो
H0935

מִן־
बाट

מַּעֲרָב֙ הַֽ
पिश्चमबाट
H4628

עַל־
मािथ

פְּנֵי֣
सम्पूणर्
H6440

כָל־
सबै
H3605

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वीमा
H0776

ין וְאֵ֥
र–होईन
H0369

נוֹגֵעַ֖
छँुदै
H5060

בָּאָרֶ֑ץ
भूईलंाईर्
H0776

יר צָּפִ֔ וְהַ֨
र–बोकोलाईर्
H6842

רֶן קֶ֥
िसङ

חָז֖וּת
देख्ने–योग्य
H2380

ין בֵּ֥
बीचमा
H0996

עֵינָֽיו׃
यसको–आखँाहरूको

मैले उत्तर, पिश्चम अिन दिक्षणमा चीजहरूमा त्यो भेडाका िसँगहरू ठोिकँदै गरेको देखें। अिन अरू पशु यसको छेउमा उिभन सकेनन्। अिन कसैले 
ितनीहरूलाईर् यसको शिक्तबाट बचाउन सकेनन्। यसले आफ्नो क्षमता आफूले चाहे जस्तै देखायो।
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א6 ֹ֗ וַיָּב
र–आयो
H0935

עַד־
सम्म
H5704

֙ הָאַיִ֙ל
भेडाकहाँ

עַל בַּ֣
बाहक
H1167

יִם הַקְּרָנַ֔
िसङहरूको

ר אֲשֶׁ֣
जसलाईर्

יתִי רָאִ֔
देखेको–िथएँ
H7200

עֹמֵ֖ד
खडा–िथयो
H5975

לִפְנֵי֣
अगािड
H6440

הָאֻבָל֑
नहरको
H0180

וַיָּ֥רָץ
र–दौड्यो
H7323

אֵלָ֖יו
यसितर
H0413

בַּחֲמַ֥ת
िरसको
H2534

כֹּחֽוֹ׃
शिक्तले

अिन बोको दुईवटा सींङ भएको भेडाकहाँ आयो। (यो त्यही भेडो िथयो जुन मैले ऊलै नदीको िकनारमा देखेको िथएँ।) अिन बोको एकदमै िरसाएर भेडोितर 
कुद् यो।

יו7 וּרְאִיתִ֞
र–देखेँ
H7200

׀מַגִּ֣יעַ 
पुग्दै–िथयो
H5060

אֵצֶ֣ל
निजकै
H0681

יִל הָאַ֗
भेडाको

וַיִּתְמַרְמַ֤ר
र–िरसायो
H4843

֙ אֵלָיו
यसितर
H0413

וַיַּ֣ךְ
र–हान्यो
H5221

אֶת־
को
H0853

יִל הָאַ֔
भेडालाईर्

וַיְשַׁבֵּר֙
र–भाँच्यो
H7665

אֶת־
को
H0853

י שְׁתֵּ֣
दुईर्
H8147

יו קְרָנָ֔
िसङहरू

וְלאֹ־
र–िथएन
H3808

יָה הָ֥
िथयो
H1961

חַ כֹ֛
शिक्त

יִל בָּאַ֖
भेडामा

ד לַעֲמֹ֣
खडा–हुनलाईर्
H5975

לְפָנָי֑ו
यसको–सामु
H6440

וַיַּשְׁלִיכֵה֤וּ
र–फ्याक्यो
H7993

אַרְ֙צָה֙
भूईमंा
H0776

הוּ יִּרְמְסֵ֔ וַֽ
र–कुच्ल्यो
H7429

וְלאֹ־
र–िथएन
H3808

הָיָה֥
िथयो
H1961

יל מַצִּ֛
छुटाउने
H5337

יִל לָאַ֖
भेडालाईर्

מִיָּדֽוֹ׃
यसको–हातबाट
H3027

मैले बोकालाईर् भेडाितर कुद् दै गरेको देखें। अिन बोकाले भेडोलाईर् हान्यो भेडोका दुईवटा सीङ भाँिचिदयो। बोकोिसत भेडोको सामना गनर् शिक्त िथएन। 
बोकोले भेडोलाईर् भूईमँा लडायो अिन त्यसलाईर् कुिल्चयो। भेडालाईर् बचाउने त्यहाँ कोही िथएन।

יר8 וּצְפִ֥
र–बोको
H6842

הָעִזִּ֖ים
बाख्राको
H5795

יל הִגְדִּ֣
शिक्तशाली–भयो
H1431

עַד־
सम्म
H5704

ד מְאֹ֑
अत्यन्तै
H3966

וּכְעָצְמ֗וֹ
र–यसको–शिक्तमा

נִשְׁבְּרָה֙
भाँिचयो
H7665

רֶן הַקֶּ֣
िसङ

ה הַגְּדוֹלָ֔
ठूलो

נָה תַּעֲלֶ֜ וַֽ
र–उिम्रए
H5927

חָז֤וּת
देख्ने–योग्य
H2380

אַרְבַּע֙
चार
H0702

יהָ תַּחְתֶּ֔
यसको–ठाउँमा
H8478

ע לְאַרְבַּ֖
चार
H0702

רוּח֥וֹת
हावाहरूको
H7307

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
आकाशितर
H8064

यसपिछ त्यो बोको एकदमै शिक्तशाली भयो। तर जब त्यो शिक्तशाली भयो त्यसको सीङ्ग भाँिचयो अिन फेिर त्यो ठूलो सींङको ठाँउमा चार वटा सींङ उिम्रए। 
ती चारैवटा सीङ अलगै देिखन्थ्यो अिन चारै िदशा पिट्ट फिकँएको िथए।

וּמִן־9
र–बाट

הָאַחַת֣
एउटा
H0259

ם מֵהֶ֔
ितनीहरूमध्येको
H1992

א יָצָ֥
िनस्क्यो
H3318

רֶן־ קֶֽ
िसङ

אַחַ֖ת
एउटा
H0259

מִצְּעִירָ֑ה
सानो
H4704

וַתִּגְדַּל־
र–बढ्यो
H1431

יֶתֶ֛ר
अत्यन्तै

אֶל־
तफर्
H0413

הַנֶּ֥גֶב
दिक्षण
H5045

וְאֶל־
र–तफर्
H0413

ח הַמִּזְרָ֖
पूवर्
H4217

וְאֶל־
र–तफर्
H0413

בִי׃ הַצֶּֽ
सुन्दर–भूिमितर

फेिर त्यो चारै सींङहरू मध्ये एउटा सानो सींङ उिम्रयो। त्यो सानो सींङ बढेर ठूलो भयो। यो दिक्षण पूवर्ितर बढेर गयो। यो सींङ सुन्दर भूिम पिट्ट बढेर गयो।

ל10 וַתִּגְדַּ֖
र–बढ्यो
H1431

עַד־
सम्म
H5704

צְבָא֣
सैन्य

הַשָּׁמָיִ֑ם
आकाशको
H8064

ל וַתַּפֵּ֥
र–खसाल्यो
H5307

אַ֛רְצָה
भूईमंा
H0776

מִן־
बाट

א הַצָּבָ֥
सैन्यबाट

וּמִן־
र–बाट

ים הַכּוֹכָבִ֖
ताराहरूबाट
H3556

ם׃ תִּרְמְסֵֽ וַֽ
र–कुच्ल्यो
H7429

त्यो सानो सीङ बढेर आकाश छुन पुग्यो। त्यसले धेरै तारा र ग्रहहरूलाईर् पिन पृथ्वीमा झारी िदयो।

וְעַ֥ד11
र–सम्म
H5704

ׂר־ שַֽ
सेनापित
H8269

א הַצָּבָ֖
सैन्यको

יל הִגְדִּ֑
बढ्यो
H1431

֙ וּמִמֶּנּ֙וּ
र–यसबाट

]הרים[
[हटाईयो]

)הוּרַ֣ם(
(हटाईयो)
H7311

יד הַתָּמִ֔
िनत्यको–बिलदान
H8548

וְהֻשְׁלַ֖ךְ
र–ढािलयो
H7993

מְכ֥וֹן
स्थान
H4349

מִקְדָּשֽׁוֹ׃
यसको–पिवत्रस्थानको
H4720

सानो सींङ बढेर अग्लो भयो। यो बढेर घाम भन्दा अग्लो भयो। मिन्दरमा चढाउने दैिनक बिल पिन सींङले रोिकिदयो।
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וְצָבָ֛א12
र–सैन्य

ן תִּנָּתֵ֥
िदईनेछ
H5414

עַל־
िवरुद्धमा

יד הַתָּמִ֖
िनत्यको–बिलदानको
H8548

בְּפָשַׁ֑ע
अपराधमा
H6588

וְתַשְׁלֵךְ֤
र–फ्याक्नेछ
H7993

אֱמֶת֙
सत्यलाईर्
H0571

רְצָה אַ֔
भूईमंा
H0776

ה וְעָשְׂתָ֖
र–गर्‍यो

יחָה׃ וְהִצְלִֽ
र–सफल–भयो

अनुिचत रीितले नै जन-समुदाय अिन दैिनक भेंटीहरू त्यस समक्ष त्यसले चाहे अनुसार गनर् सुिम्पयो। यसले सत्यलाईर् भूईर्मा फ्याँिकिदयो। त्यो आफ्नो प्रत्येक 
कायर्मा सफल भयो।

וָאֶשְׁמְעָ֥ה13
र–सुनेँ
H8085

חָד־ אֶֽ
एकजना
H0259

קָד֖וֹשׁ
पिवत्रलाईर्
H6918

ר מְדַבֵּ֑
बोल्दै–िथयो
H1696

וַיֹּאמֶר֩
र–भन्यो
H0559

ד אֶחָ֨
एकजना
H0259

קָד֜וֹשׁ
पिवत्रले
H6918

לְמוֹנִי֣ לַפַּֽ
अज्ञात–एकलाईर्
H6422

ר מְדַבֵּ֗ הַֽ
बोल्नेलाईर्
H1696

עַד־
सम्म
H5704

י מָתַ֞
किहलेसम्म
H4970

הֶחָז֤וֹן
दशर्नले
H2377

הַתָּמִיד֙
िनत्यको–बिलदानको
H8548

שַׁע וְהַפֶּ֣
र–अपराधले
H6588

ם שֹׁמֵ֔
उजाड–पानर्
H8074

ת תֵּ֛
िदनेछ
H5414

דֶשׁ וְקֹ֥
र–पिवत्रस्थानलाईर्
H6944

א וְצָבָ֖
र–सैन्यलाईर्

ס׃ מִרְמָֽ
कुच्ल्न
H4823

फेिर मैले कुनै पिवत्र मािनसहरू मध्ये एकजनाले बोल्दै गरेको सुनें। तब अकार्ले पिहलो पिवत्र मािनसलाईर् उत्तर िदँदै िथयो। पिहलो पिवत्र मािनसले भन्यो, 
“किहल्यै सम्म यी कुराहरू भईर् रहनेछन? दैिनक बिलयो यो दशर्न, िवनाशी पाप जसले नष्ट पाछर् पुण्यस्थलको िनयन्त्रण अिन जनसमूदायलाईर् सुिम्पन्छ?”

וַיֹּ֣אמֶר14
र–भन्यो
H0559

י אֵלַ֔
मलाईर्
H0413

עַד֚
सम्म
H5704

עֶרֶ֣ב
साँझ
H6153

קֶר בֹּ֔
िबहान
H1242

יִם אַלְפַּ֖
दुईर्–हजार
H0505

וּשְׁלֹ֣שׁ
र–तीन
H7969

מֵא֑וֹת
सय
H3967

ק וְנִצְדַּ֖
र–शुद्ध–हुनेछ
H6663

דֶשׁ׃ קֹֽ
पिवत्रस्थान
H6944

अकार् पिवत्र एकले गने “यो 2,300 िदनको िनिम्त हुनेछ। तब पिवत्र स्थान स्थापना गिरनेछ।”

י15 וַיְהִ֗
र–भयो
H1961

י בִּרְאֹתִ֛
देख्दा
H7200

אֲנִ֥י
म
H0589

דָנִיֵּ֖אל
दािनएलले
H1840

אֶת־
को
H0853

הֶחָז֑וֹן
दशर्नलाईर्
H2377

ה וָאֲבַקְשָׁ֣
र–खोजेँ
H1245

בִינָ֔ה
बुझाई
H0998

וְהִנֵּ֛ה
र–हेर
H2009

עֹמֵ֥ד
खडा–िथयो
H5975

י לְנֶגְדִּ֖
मेरो–सामु
H5048

כְּמַרְאֵה־
जस्तो–देिखन्थ्यो
H4758

גָֽבֶר׃
पुरुषको
H1397

जब म दािनयलले यो दशर्न देखें म यो बुझ्नको िनिम्त कराएँ। अिन अचानक मािनसको रूप भएको एकजना मेरो छेउमा उिभरहेको देखें।

ע16 וָאֶשְׁמַ֥
र–सुनेँ
H8085

קוֹל־
स्वर

ם אָדָ֖
मािनसको
H0120

ין בֵּ֣
बीचमा
H0996

אוּלָי֑
ऊलाईर्को
H0195

וַיִּקְרָא֙
र–करायो
H7121

ר וַיֹּאמַ֔
र–भन्यो
H0559

ל גַּבְרִיאֵ֕
गािब्रएल
H1403

ן הָבֵ֥
बुझाईदेउ
H0995

ז לְהַלָּ֖
यसलाईर्
H1975

אֶת־
को
H0853

ה׃ הַמַּרְאֶֽ
दशर्नलाईर्
H4758

त्यसै बेला मैले ऊलै नदीको िकनारबाट मलाईर् बोलाउँदै गरेको मानव स्वर सुनें। स्वरले भन्यो, “हे गािब्रयल! यस मािनसलाईर् दशर्नको अथर् व्याख्या गिरदेऊ।”

17֙ וַיָּבאֹ
र–आयो
H0935

אֵצֶ֣ל
निजकै
H0681

י עָמְדִ֔
म–खडा–िथएँ
H5975

וּבְבֹא֣וֹ
र–उनी–आउँदा
H0935

תִּי נִבְעַ֔
त्रािसएँ
H1204

וָאֶפְּלָ֖ה
र–खसेँ
H5307

עַל־
मािथ

פָּנָי֑
मेरो–मुहारमा
H6440

וַיֹּ֤אמֶר
र–भन्यो
H0559

֙ אֵלַי
मलाईर्
H0413

הָבֵן֣
बुझ्देउ
H0995

בֶּן־
मािनसको–सन्तान

ם אָדָ֔
मािनस
H0120

י כִּ֖
िकनिक

לְעֶת־
अन्त्यको–समयको–लािग
H6256

ץ קֵ֥
अन्त्य
H7093

הֶחָזֽוֹן׃
दशर्न–हो
H2377

त्यसपिछ ितनी म उिभएको ठाँउमा आए, ऊ आउँदा म डरले घोप्टो परें। तर उसले मलाईर् भन्यो, “हे मािनसको पुत्र! यो सम्झ िक यो दशर्नले अन्तको 
समयलाईर् संकेत गदैर् छ।”

וּבְדַבְּר֣ו18ֹ
र–उनी–बोल्दा
H1696

י עִמִּ֔
मसगँ

מְתִּי נִרְדַּ֥
गिहरो–िनद्रामा–परेँ
H7290

עַל־
मािथ

פָּנַי֖
मेरो–मुहार
H6440

אָרְ֑צָה
भूईमंा
H0776

גַּע־ וַיִּ֨
र–छोए
H5060

י בִּ֔
मलाईर्

נִי עֲמִידֵ֖ וַיַּֽ
र–खडा–गराए
H5975

עַל־
मािथ

י׃ עָמְדִֽ
म–खडा–िथएँ
H5975
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ऊ बोल्दा बोल्दै म भुईमँा अचेत भएर लडें। तर उसले मलाईर् समातेर म उिभएकै ठाउँमा फेिर उभ्याए।

וַיֹּא֙מֶר19֙
र–भन्यो
H0559

הִנְנִי֣
हेर
H2009

יעֲךָ֔ מוֹדִֽ
म–बताउनेछु
H3045

אֵ֥ת
को
H0853

אֲשֶׁר־
जो

יִהְיֶה֖
हुनेछ
H1961

ית בְּאַחֲרִ֣
अन्त्यमा
H0319

הַזָּ֑עַם
क्रोधको
H2195

י כִּ֖
िकनिक

לְמוֹעֵ֥ד
िनधार्िरत–समयको–लािग
H4150

ץ׃ קֵֽ
अन्त्य–हो
H7093

गािब्रयलले भने, “हेर म ितमीलाईर् भन्छु क्रोधको अन्त के हुनेछ। िकनभने तोिकएको समयमा अन्त हुनेछ।

יִל20 הָאַ֥
भेडा

אֲשֶׁר־
जसलाईर्

יתָ רָאִ֖
देख्यौ
H7200

עַל בַּ֣
बाहक
H1167

הַקְּרָנָיִ֑ם
िसङहरूको

מַלְכֵ֖י
राजाहरू–हुन्
H4428

י מָדַ֥
मादी
H4074

ס׃ וּפָרָֽ
र–फारसका
H6539

“ितमीले देखेको दुई सींङे साँढे भेडा मादी देश र फारस देशका राजाहरू हुन्।

יר21 וְהַצָּפִ֥
र–बोकोचािहँ
H6842

יר הַשָּׂעִ֖
रूखाचािहँ

מֶלֶ֣ךְ
राजा–हो
H4428

יָוָן֑
ग्रीसको
H3120

רֶן וְהַקֶּ֤
र–िसङ

הַגְּדוֹלָה֙
ठूलो

ר אֲשֶׁ֣
जुन

בֵּין־
बीचमा
H0996

יו עֵינָ֔
यसको–आखँाहरूको

ה֖וּא
उनी–हो
H1931

לֶךְ הַמֶּ֥
राजा
H4428

הָרִאשֽׁוֹן׃
पिहलो
H7223

त्यो बोको चाँिह यूनानीहरूको राज्य हो। अिन त्यसको िनधारको ठूलो सीङ चािहँ प्रथम राजा हो।

רֶת22 נִּשְׁבֶּ֔ וְהַ֨
र–भाँिचएको
H7665

דְנָה עֲמֹ֥ וַתַּֽ
र–खडा–भए
H5975

ע אַרְבַּ֖
चार
H0702

יהָ תַּחְתֶּ֑
यसको–ठाउँमा
H8478

ע אַרְבַּ֧
चार
H0702

מַלְכֻי֛וֹת
राज्यहरू
H4438

מִגּ֥וֹי
जाितबाट

דְנָה יַעֲמֹ֖
उठ्नेछन्
H5975

א ֹ֥ וְל
तर–होईन
H3808

בְכֹחֽוֹ׃
यसको–शिक्तले

त्यो भाँिचएको सींङको सट्टामा उम्रेका चार सींङहरू चाँिह चार राज्यहरू हुन्, जुन त्यस जाितबाट खडा हुनेछन्। तर तुलनामा त्यसको जितकै पराक्रम हुनेछैन।

וּֽבְאַחֲרִית23֙
र–अन्त्यमा
H0319

ם מַלְכוּתָ֔
ितनीहरूको–राज्यको
H4438

ם כְּהָתֵ֖
जब–पूणर्–हुन्छ
H8552

הַפֹּשְׁעִי֑ם
अपराधीहरू
H6586

ד יַעֲמֹ֛
खडा–हुन्छ
H5975

לֶךְ מֶ֥
राजा
H4428

עַז־
कठोर
H5794

פָּנִ֖ים
मुहारको
H6440

ין וּמֵבִ֥
र–बुझ्ने
H0995

חִידֽוֹת׃
पहेलीहरू
H2420

“ती राज्यका अिन्तम िदनहरूमा जब ितनीहरूको पाप चरमसीमा मा पुगेको हुन्छ, तब एउटा कू्रर िनषू्ठर र युद्धकलामा िनपुण राजा देखा पनर्छ।

וְעָצַ֤ם24
र–बिलयो–हुनेछ

כֹּחוֹ֙
यसको–शिक्त

א ֹ֣ וְל
तर–होईन
H3808

בְכֹח֔וֹ
आफ्नै–शिक्तले

וְנִפְלָא֥וֹת
र–असाधारण–रूपमा
H6381

ית יַשְׁחִ֖
नष्ट–गनर्छ
H7843

וְהִצְלִ֣יחַ
र–सफल–हुनेछ

ה וְעָשָׂ֑
र–गनर्छ

ית וְהִשְׁחִ֥
र–नष्ट–गनर्छ
H7843

ים עֲצוּמִ֖
शिक्तशालीहरूलाईर्
H6099

וְעַם־
र–जनता

ׁים׃ קְדֹשִֽ
पिवत्रको
H6918

त्यसको शिक्त महान हुनेछ, त्यसले अवणर्नीय िवध्वंश ल्याउने छ। आफूले गरेको जुनसुकै काममा त्यो सफल हुनेछ। त्यसले ठूला-ठूला जाित र पिवत्र 
मािनसहरूमा िवध्वंश ल्याउने छ।

וְעַל־25
र–मािथ

שִׂכְל֗וֹ
यसको–चतुराईर्ले
H7922

יחַ וְהִצְלִ֤
र–सफल–बनाउनेछ

מִרְמָה֙
छललाईर्
H4820

בְּיָד֔וֹ
यसको–हातमा
H3027

וּבִלְבָב֣וֹ
र–यसको–हृदयमा
H3824

יל יַגְדִּ֔
ठूलो–बनाउनेछ
H1431

וּבְשַׁלְוָה֖
र–शािन्तमा
H7962

ית יַשְׁחִ֣
नष्ट–गनर्छ
H7843

ים רַבִּ֑
धेरैलाईर्

וְעַל֤־
र–िवरुद्धमा

שַׂר־
राजकुमारहरूको
H8269

שָׂרִים֙
राजकुमार
H8269

ד יַעֲמֹ֔
खडा–हुनेछ
H5975

פֶס וּבְאֶ֥
तर–िबना

יָד֖
हात
H3027

ר׃ יִשָּׁבֵֽ
भाँिचनेछ
H7665

“त्यसको मन िनरन्तर िक्रयाशील रहनेछ, र आफूले रचेको चतुर षड्यन्त्रमा त्यो सफल हुनेछ। त्यसले ठूला ठूला युिक्तहरू रच्नेछ। ितनीहरूले निचताएको 
समयमा त्यसले ितनीहरूमािथ धेरै िवध्वंश ल्याउनेछ। त्यसले प्रधानहरूका प्रधानलाईर् पिन धाक िदनेछ तर कुनै मािनसको हात िवनानै त्यो ढल्नेछ।
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ה26 וּמַרְאֵ֨
र–दशर्न
H4758

הָעֶרֶ֧ב
साँझको
H6153

קֶר וְהַבֹּ֛
र–िबहानको
H1242

ר אֲשֶׁ֥
जुन

נֶאֱמַ֖ר
भिनयो
H0559

אֱמֶת֣
सत्य
H0571

ה֑וּא
हो
H1931

וְאַתָּה֙
र–ितमी

ם סְתֹ֣
बन्द–गर

חָז֔וֹן הֶֽ
दशर्नलाईर्
H2377

י כִּ֖
िकनिक

ים לְיָמִ֥
िदनहरूको–लािग
H3117

ים׃ רַבִּֽ
धेरै

“साँझ र िबहानको िवषयमा िदईएको यो प्रकाश सत्य छ, तर यो दशर्न ितमीले गुप्त राख्नै पछर्, िकनभने त्यसले धेरै पिछ आउने िदनहरूलाईर् संकेत गछर्।”

וַאֲנִי27֣
र–म
H0589

אל דָנִיֵּ֗
दािनएल
H1840

נִהְיֵי֤תִי
थािकएँ
H1961

֙ וְנֶֽחֱלֵי֙תִי
र–िबरामी–भएँ

ים יָמִ֔
केही–िदनसम्म
H3117

וָאָק֕וּם
र–उठेँ

ה עֱשֶׂ֖ וָאֶֽ
र–गरेँ

אֶת־
को
H0853

מְלֶא֣כֶת
काम
H4399

לֶךְ הַמֶּ֑
राजाको
H4428

וָאֶשְׁתּוֹמֵ֥ם
र–चिकत–भएँ
H8074

עַל־
बारेमा

הַמַּרְאֶ֖ה
दशर्नको
H4758

ין וְאֵ֥
र–िथएन
H0369

ין׃ מֵבִֽ
बुझ्ने
H0995

פ
—

त्यसपिछ मेरो शिक्त हरायो। केही समय सम्म म िबमारी भईरहें। तब म उठेर फेिर राजाको काममा लागें। तर त्यस दशर्न ले गदार् म डराईर् रहें र कसैले मलाईर् 
त्यो बुझाउँन सकेन।
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